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Семестр 1

№ п/п
Наименован

ие тем
(разделов)

Содержание тем (разделов)

Тема 1

Вводный
фонетически
й курс и
основы

иероглифики

Основные сведения о китайском языке, о его месте в сино-тибетской языковой
семье, этапах его развития и типологических особенностях.  Китайский
национальный язык путунхуа и диалекты. Структура китайского слога: инициаль
(согласная часть слога), финаль (гласная часть слога); финаль простая (собственно
финаль) и сложная; тоны и их смыслоразличительная роль. Классификация
согласных звуков: ряды согласных, объединенных по месту и способу образования.
Гласные звуки: основные простые финали, особый гласный [i]; дифтонги
нисходящие и восходящие; трифтонги.
Эризованные финали.
Тональная система. Полные тоны и их акустическая характеристика. Тоны
этимологические и комбинаторные; правила изменения тонов. Нейтральный тон,
его комбинаторные разновидности.
Китайская иероглифическая письменность, ее история и распространение.
Простейшие элементы (черты и графемы); иероглифы простые и сложные.
Основные категории иероглифов: монограммы, идеограммы, фонограммы,
фоноидеограммы. Понятие о ключе и фонетике. Ключи и их графические варианты
в составе сложных иероглифов.  Этимологический анализ иероглифов.
Правила написания иероглифов, порядок черт. Полные и упрощенные начертания
иероглифов. Типы словарей.
Проблемы алфавитного письма. Виды транскрипций.
По завершении темы студенты должны уметь читать и записывать слоги и слова
транскрипцией, определять и уметь правильно читать тоны,  знать основные черты
иероглифа, уметь читать и писать основные ключи.

Тема 2 Приветствие

Порядок слов в китайском языке. Личные местоимения. Общий вопрос с
вопросительной частицей吗 ma. Коммуникативные типы предложений. Понятие о
фиксированном порядке слов - членов предложения. Основные члены
предложения: подлежащее, сказуемое, дополнение. Место определения. Знаки
препинания.
Классификация предложений по типу сказуемого. Предложения с качественным



№ п/п
Наименован

ие тем
(разделов)

Содержание тем (разделов)

сказуемым: качественные прилагательные в роли сказуемого. Правила
употребления наречия很 перед качественным сказуемым. Употребление наречий

也 ye «тоже»,都 dou «все» перед качественным сказуемым.
Интонация основных коммуникативных типов предложения - повествовательного,
вопросительного, повелительного. Взаимоотношения тона и интонации.
Паузировка предложения. Ритмическая организация китайского предложения.
Синтагматическое ударение, логическое ударение.
Личные местоимения. Род и число местоимений. Суффикс множественного числа –
们 men.
Способы выражения приветствия в китайском языке: уважительное обращение,
обращение к равному по статусу и возрасту, приветствия в различных ситуациях.

Тема 3 Знакомство

Грамматика: предложения с глаголом-связкой是 shi. Отрицание不bu. Особенности
предложения с глаголом-связкой shi: порядок слов, подлежащее и дополнение в
предложениях с глаголом-связкой, правила употребления. Интонационное и
логическое выделение. Отрицание bu: наречие bu употребляется всегда перед
предикатом. Правила употребление отрицания в предложениях с качественным
сказуемым. Сочетание наречий bu и dou, bu и ye перед сказуемым. Интонационные
особенности отрицательных предложений с наречием bu.
В рамках этой темы студенты научатся представлять себя, своих родственников и
друзей, сообщать и спрашивать об их профессии.

Тема 4 Из какой ты
страны

Грамматика: определение со значением притяжательности. Притяжательные
местоимения. Утвердительные и вопросительные притяжательные местоимения.
Атрибутивный показатель 的de. Правила употребление притяжательных
местоимений перед терминами родства. Правила употребления притяжательных
определений. Случаи обязательного и факультативного употребления служебного
слова de. Интонационное и логическое ударения в предложениях с
притяжательным определением. Вопросительные местоимения 哪na «какой», 谁

shei «кто»,什么shenme «что».
В рамках этой темы студенты научатся сообщать и спрашивать, из какой они
страны, как их зовут, а также кому принадлежит тот или иной предмет.

Тема 5 В гостях

Грамматика: предложения с глагольным сказуемым. Группа сказуемого,
включающая второстепенные члены предложения: прямое дополнение, косвенное
дополнение. Переходные и непереходные глаголы. Наречия bu, dou, ye как
показатели группы сказуемого.
Общий вопрос с утвердительно-отрицательной формой сказуемого как одна из
форм альтернативного вопроса. Отличие от вопросительного предложения с
частицей ma: более настойчивый характер вопроса. Правила употребления: эта
форма вопроса не употребляется, если сказуемому предшествует наречие.
Предложения с несколькими глаголами в составе сказуемого: виды предложений,
последовательность глаголов и глагольных конструкций. Предложения со
значением цели.
Правила употребления глаголов来 lai «приходить» и去qu «уходить».

Вопросительное местоимение哪⼉ nar.
Студент должен знать основные ситуационные фразы приветствия и прощания,
способы выражения вежливости, благодарности и ответа на нее, в т.ч. при
совместной трапезе, вести разговор об общих знакомых, уметь представить
незнакомых гостей друг другу.
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Тема 6 Семья

Грамматика: предложения наличия с глаголом 有 you «иметь». Форма отрицания с

наречием 没mei и форма альтернативного вопроса. Интонация и логическое
ударение в предложениях в предложениях наличия с глаголом «иметь».
Предложные конструкции с предлогами 在zai и 给gei: позиция в предложении,
функция в предложении. Позиция наречий в предложениях с предложными
конструкциями.
Состав традиционной и современной китайской семьи. Термины родства в
китайском языке: различные названия родственников по материнской и отцовской
линии, а также в зависимости от их возраста (старший брат - младший брат и т.п.).
Студент  должен уметь рассказать о своей семье (степень родства, род занятий и
пр.) и расспросить собеседника (сколько братьев \сестер \детей в семье) и т п.

Тема 7 Институт

Грамматика: числительные от 1 до 99. Сочетание числительного со счетным словом
в функции определения. Понятие счетных слов в китайском языке. Основные типы
счетных слов. Сочетание числительного со счетным словом в функции
определения: числительное + счетное слово + существительное.
Количественные числительные. Числительное "1": тональные особенности, слияние
с указательным местоимением, особое значение при категорическом отрицании.
Числительное "2" (особенности употребления两liang и⼆er). Словесное ударение в
сочетаниях числительного и счетного слова, в многосложных числительных.
Вопросительные местоимения⼏ji и多少duoshao со значением «сколько».
Предложения с глагольным сказуемым, принимающим двойное дополнение.
Глаголы, принимающие двойное дополнение. Порядок следования дополнений:
косвенное (без предлога) и прямое. Косвенное дополнение обычно выражено
одушевленным существительным или местоимением, обозначающее лицо.
Студент должен рассказать о своем институте: описание института (количество
студентов, факультетов, учителей, классов и т.п.). Название помещений института
(кафедра, библиотека, читальный зал, лаборатория и т.п.), название учебных
дисциплин.

Тема 8 Мой друг

Грамматика: выделительная конструкция 是…的 shi…de: предложения со
сказуемым, выраженным глаголом-связкой shi и существительного (местоимения)
или прилагательного со служебным словом de. Интонационные особенности таких
предложений.
Описание человека: имя, профессия, где учится или работает, место учебы,
привычки, во что одет.

Тема 9 Мой день

Грамматика: способы обозначения точного времени  (часть суток: утро, первая
половина дня, вторая половина дня, вечер;  часы, минуты, четверть часа, половина
часа). Существительные или словосочетания в качестве обстоятельства времени:
место в предложении (перед или после подлежащего) и актуальное членение
предложения. Порядок слов, обозначающих время.
Порядок слов при наличии двух обстоятельств: обстоятельства места и
обстоятельства времени.
Общий вопрос типа «…., hao ma?»: значение (форма просьбы или приглашения
принять участие в чем-либо), синтаксическая структура, варианты ответов.
Студент должен уметь описать свой день с указанием точного времени (подъем,
завтрак, учеба и т.п.).



Семестр 2

Тема 1 Хобби

Грамматика: альтернативный вопрос с союзом还是 haishi: порядок слов,
употребление. Альтернативное вопросительное предложение с глаголом-связкой
是shi.
Последовательно-связанные предложения: сложные предложения со сказуемым,
состоящим из двух глагольных конструкций, в которых дополнение обозначает
одновременно субъект действия, называемого вторым глаголом.
Умения: обсуждение свободного времени (музыки, кино и т.п.), планов на
выходные.

Тема 2 День
рожденья

Грамматика: предложение с именным сказуемым: существительное и сочетание
существительного со счетным словом в позиции сказуемого, отсутствие связки是
shi. Отрицание:不bu +是 shi. Правило употребления наречий перед именным
сказуемым.
Обозначение дат (год, число, месяц, день, день недели). Последовательность
расположения слов, обозначающих дату и время.
Удвоение глаголов: удвоение односложных и двусложных глаголов, обозначающих
действия; правила употребления удвоенной формы. Словесное ударение удвоенных
глагольных форм.
Глаголы и глагольные конструкции в позиции определения: перед определяемым
словом, обязательное оформление служебным словом 的de.
Умение: назвать дату дня рождения, пригласить на вечеринку, обсудить покупку
подарка.

Тема 3 Мой дом

Грамматика: слова со значением места (локативы). Послелоги. Порядок слов в
предложениях со значением местонахождения: с глаголом在 zai, с глаголом有you,

с глаголом是shi. Различие между предложениями с глаголом you и с глаголом shi.
Синтагматическое ударение в предложениях, обозначающих местонахождение.
Продолженное действие: способы выражения, отрицание, временная
соотнесенность.
Умения: описание местонахождения комнат квартиры (дома), местонахождение
дома.

Тема 4 В магазине

Конструкция сравнения с предлогом⽐ bi: предложения с качественным
сказуемым, предложения с глагольным сказуемым без дополнения, предложения с
глагольным сказуемым с дополнением. Утвердительные, вопросительные и
отрицательные предложения с данной конструкцией.
Конструкция сравнения跟…⼀样gen.yiyang. Утвердительные, отрицательные и
вопросительные формы сравнительных предложений. Дополнение количества.
Умение: покупка товара, сравнение различной продукции, обсуждение цены и
качества товара.

Тема 5 У врача

Грамматика: употребление местоимения每mei , правила употребления

конструкций⼀点⼉ yidianr и有⼀点⼉you yidianr. Предложная конструкция 跟…

⼀起 gen…yiqi. Особенности использования модальных глаголов  «хотеть»,

«желать», «намереваться» (要yao,想xiang,愿意yuanyi)
Умение: запись на прием, врачебный осмотр, назначение лечения

Тема 6
Поздравлени

е с
праздником

Грамматика: конструкция问…好 wen …hao ,  подлежащно-сказуемостное
сочетание в роли определения.
Умение: знать названия основных праздников, уметь с ними поздравить. Ведение
разговора по телефону: стандартные выражения, расспросить о здоровье, сообщить
о себе, передать привет и т.п.



Тема 7 Съем жилья

Грамматика: использование показателя состоявшегося действия суффикса了le.
Его значение, употребление, отрицательная форма, вопросительная форма, форма
альтернативного вопроса, сочетание с дополнением (должно обязательно иметь
определение), временная соотнесенность. Последовательность нескольких
действий.
Предложения со сказуемым, выраженным казуативными глаголами 让rang и请
qing.
Использование модальных глаголов可能keneng и 会hui
Умение: вести простой разговор  о съеме жилья, уметь рассказать  о своих
пожеланиях, обсудить условия и цену.

Тема 8 Свободное
время

Грамматика: дополнение результата: значение, позиция в предложения, способы
выражения, постглагольное служебное слово得 de, построение вопросительных и

отрицательных предложений, сочетание с наречиями也ye и都 dou, интонационные
особенности.
Прямое дополнение в препозиции. Актуальное членение предложения.
Виды модальных глаголов. Глагол 得dei. Особенности употребления модальных
глаголов, отрицательные формы, интонационные особенности предложений с
модальными глаголами.
Умение: обсудить планы (поездка за город, поход в театр, на концерт и т.п.) и
поделиться впечатлениями.

Тема 9 В банке
Грамматика: дополнение результата (продолжение). Предлог 从cong, его
использование. Правила удвоения глаголов. Счет до 1000.
Умение: вести простую беседу со служащими банка, уметь спросить о курсе
национальной валюты Китая.  Знание названия основных денежных единиц,

Формы текущего контроля и промежуточной аттестации:

Код этапа
освоения

компетенции

Результаты обучения

УК ОС – 4.1 на уровне знаний:
правила построения письменной и устной речи немецкого языка
лексику, обеспечивающую общение на немецком языке
на уровне умений:
применять изученный лексический и грамматический материал в
межличностном и межкультурном общении
правильно использовать знания, касающиеся культурных отличий
межличностного общения
на уровне навыков:
говорения (монологической и диалогической речи), чтения, письма и
аудирования;
перевода текстов с немецкого языка и обратного перевода.

УК ОС – 4.2 на уровне знаний:
значения новых лексических единиц, связанных с тематикой данного этапа
и с соответствующими ситуациями общения;
языковой материал: идиоматические выражения, оценочную лексику,
единицы речевого этикета и обслуживающие ситуации общения в рамках
изучаемых тем;
лингвострановедческая, страноведческая и социокультурная информация,
расширенная за счет новой тематики и проблематики речевого общения.
на уровне умений:



умение вести диалог (диалог–расспрос, диалог–обмен
мнениями/суждениями, диалог–побуждение к действию, этикетный диалог
и их комбинации) в ситуациях официального и неофициального общения в
бытовой, социокультурной и учебно-трудовой сферах, используя
аргументацию, эмоционально-оценочные;
умение рассказывать, рассуждать в связи с изученной тематикой,
проблематикой прочитанных/прослушанных текстов;
умение описывать события, излагать факты, делать сообщения;
умение понимать относительно полно (общий смысл) высказывания на
изучаемом иностранном языке в различных ситуациях общения.
на уровне навыков:
навыками критического и аналитического мышления в применении к
немецкоязычному профессиональному контексту;
навыками публичного выступления;
навыками ведения дискуссий в деловом и академическом контекстах.

УК ОС – 4.3 на уровне знаний:
значения новых лексических единиц, связанных с тематикой данного этапа
и с соответствующими ситуациями общения;
языковой материал: идиоматические выражения, оценочную лексику,
единицы речевого этикета и обслуживающие ситуации общения в рамках
изучаемых тем;
новые значения изученных глагольных форм (видо-временных, неличных),
средства и способы выражения модальности; условия, предположения,
причины, следствия, побуждения к действию;
лингвострановедческую, страноведческую и социокультурную
информацию, расширенную за счет новой тематики и проблематики
речевого общения.
на уровне умений:
умение вести диалог (диалог–расспрос, диалог–обмен
мнениями/суждениями, диалог–побуждение к действию, этикетный диалог
и их комбинации) в ситуациях официального и неофициального общения в
бытовой, социокультурной и учебно-трудовой сферах, используя
аргументацию, эмоционально-оценочные;
умение рассказывать, рассуждать в связи с изученной тематикой,
проблематикой прочитанных/прослушанных текстов;
умение описывать события, излагать факты, делать сообщения;
умение понимать относительно полно (общий смысл) высказывания на
изучаемом иностранном языке в различных ситуациях общения.
на уровне навыков:
навыками критического и аналитического мышления в применении к
немецкоязычному профессиональному контексту;
навыками публичного выступления;
навыками ведения дискуссий в деловом и академическом контекстах.

УК ОС – 4.4 на уровне знаний:
значения новых лексических единиц, связанных с тематикой данного этапа
и с соответствующими ситуациями общения;
языковой материал: идиоматические выражения, оценочную лексику,
единицы речевого этикета и обслуживающие ситуации общения в рамках
изучаемых тем;
новые значения изученных глагольных форм (видо-временных, неличных),
средства и способы выражения модальности; условия, предположения,
причины, следствия, побуждения к действию;



лингвострановедческую, страноведческую и социокультурную
информацию, расширенную за счет новой тематики и проблематики
речевого общения.

на уровне умений:
умение вести диалог (диалог–расспрос, диалог–обмен
мнениями/суждениями, диалог–побуждение к действию, этикетный диалог
и их комбинации) в ситуациях официального и неофициального общения в
бытовой, социокультурной и учебно-трудовой сферах, используя
аргументацию, эмоционально-оценочные;
умение рассказывать, рассуждать в связи с изученной тематикой,
проблематикой прочитанных/прослушанных текстов;
умение описывать события, излагать факты, делать сообщения;
умение понимать относительно полно (общий смысл) высказывания на
изучаемом иностранном языке в различных ситуациях общения.
на уровне навыков:
навыками критического и аналитического мышления в применении к
немецкоязычному профессиональному контексту;
навыками публичного выступления;
навыками ведения дискуссий в деловом и академическом контекстах.

УК ОС – 4.5 на уровне знаний:
об использовании немецкого языка в деловом и академическом контексте.
языковой материал: идиоматические выражения, оценочную лексику,
единицы речевого этикета и обслуживающие ситуации общения в рамках
изучаемых тем;
новые значения изученных глагольных форм (видо-временных, неличных),
средства и способы выражения модальности; условия, предположения,
причины, следствия, побуждения к действию;
лингвострановедческую, страноведческую и социокультурную
информацию, расширенную за счет новой тематики и проблематики
речевого общения.
на уровне умений:
умение вести диалог (диалог–расспрос, диалог–обмен
мнениями/суждениями, диалог–побуждение к действию, этикетный диалог
и их комбинации) в ситуациях официального и неофициального общения в
бытовой, социокультурной и учебно-трудовой сферах, используя
аргументацию, эмоционально-оценочные;
умение рассказывать, рассуждать в связи с изученной тематикой,
проблематикой прочитанных/прослушанных текстов;
умение описывать события, излагать факты, делать сообщения;
умение понимать относительно полно (общий смысл) высказывания на
изучаемом иностранном языке в различных ситуациях общения.
на уровне навыков:
навыками критического и аналитического мышления в применении к
немецкоязычному профессиональному контексту;
навыками публичного выступления;
навыками ведения дискуссий в деловом и академическом контекстах.

УК ОС – 4.6 на уровне знаний:
значения новых лексических единиц, связанных с тематикой данного этапа
и с соответствующими ситуациями общения;
языковой материал: идиоматические выражения, оценочную лексику,
единицы речевого этикета и обслуживающие ситуации общения в рамках



изучаемых тем;
новые значения изученных глагольных форм (видо-временных, неличных),
средства и способы выражения модальности; условия, предположения,
причины, следствия, побуждения к действию;
лингвострановедческую, страноведческую и социокультурную
информацию, расширенную за счет новой тематики и проблематики
речевого общения.
на уровне умений:
умение вести диалог (диалог–расспрос, диалог–обмен
мнениями/суждениями, диалог–побуждение к действию, этикетный диалог
и их комбинации) в ситуациях официального и неофициального общения в
бытовой, социокультурной и учебно-трудовой сферах, используя
аргументацию, эмоционально-оценочные;
умение рассказывать, рассуждать в связи с изученной тематикой,
проблематикой прочитанных/прослушанных текстов;
умение описывать события, излагать факты, делать сообщения;
умение понимать относительно полно (общий смысл) высказывания на
изучаемом иностранном языке в различных ситуациях общения.
на уровне навыков:
навыками критического и аналитического мышления в применении
немецкоязычному профессиональному контексту;
навыками публичного выступления;
навыками ведения дискуссий в деловом и академическом контекстах.

УК ОС – 4.7 на уровне знаний:
значения новых лексических единиц, связанных с тематикой данного этапа
и с соответствующими ситуациями общения;
языковой материал: идиоматические выражения, оценочную лексику,
единицы речевого этикета и обслуживающие ситуации общения в рамках
изучаемых тем;
новые значения изученных глагольных форм (видо-временных, неличных),
средства и способы выражения модальности; условия, предположения,
причины, следствия, побуждения к действию;
лингвострановедческую, страноведческую и социокультурную
информацию, расширенную за счет новой тематики и проблематики
речевого общения.
на уровне умений:
умение вести диалог (диалог–расспрос, диалог–обмен
мнениями/суждениями, диалог–побуждение к действию, этикетный диалог
и их комбинации) в ситуациях официального и неофициального общения в
бытовой, социокультурной и учебно-трудовой сферах, используя
аргументацию, эмоционально-оценочные;
умение рассказывать, рассуждать в связи с изученной тематикой,
проблематикой прочитанных/прослушанных текстов;
умение описывать события, излагать факты, делать сообщения;
умение понимать относительно полно (общий смысл) высказывания на
изучаемом иностранном языке в различных ситуациях общения.
на уровне навыков:
навыками критического и аналитического мышления в применении к
немецкоязычному профессиональному контексту;
навыками публичного выступления;
навыками ведения дискуссий в деловом и академическом контекстах.



В ходе реализации дисциплины используются следующие методы текущего контроля и
успеваемости обучающихся:
– при проведении занятий практического типа:

· поурочное и модульное тестирование (T),
· устный опрос (О)

Промежуточная аттестация проводится в форме:
· контрольная работа за 1 уч. модуль
· семестровая контрольная работа (КР)

Основная литература:
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педагогический университет,2013. http://www.iprbookshop.ru/26602
2. Щичко В.Ф. Практическая грамматика современного китайского языка.М.:
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